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UNA FORMA DIFERENTE DE HABITAR



VANGARD defines a private ecosystem of cons-

cious living. It is not a sum of spaces, but a uni-
fied structure where architecture and landscape

operate as a single system of well-being.

The experience is shaped through the integration
of natural and architectural elements that gene-
rate its own microclimate, designed for care, per-
manence, and intimacy. Spaces are understood
as gentle transitions within a coherent environ-

ment, where living becomes continuity.

VANGARD define un ecosistema privado de
vida consciente. No se frata de una suma de es-
pacios, sino de una estructura unificada donde
arquitectura y paisaje operan como un Unico sis-

tema de bienestar.

La experiencia se articula a través de la integra-
cién de elementos naturales y arquitectdnicos que
generan un microclima propio, concebido para el
cuidado, la permanencia y la intimidad. Los espa-
cios se entienden como fransiciones suaves dentro
de un mismo entorno coherente, donde habitar se

convierte en continuidad.

&
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UN NUEVO PARADIGMA DE RESORT




VANGARD occupies a privileged location in Fuengiro-
la. Its setting balances serenity and connection, offe-
ring the calm of the coast without giving up the vibran-
cy of urban life. A thoughtfully chosen place for those

who value living close to everything that matters.

VANGARD se encuentra en una ubicacién privilegiada en
Fuengirola. Su emplazamiento combina serenidad y cone-

xién, ofreciendo la calma de la costa sin renunciar a la vita-

lidad de la vida urbana. Un lugar cuidadosamente elegido

para quienes valoran vivir cerca de todo lo que importa.

ART

UN EDEN EN LA TIERRA
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TRADITION &

In addition, VANGARD enjoys a strategic location between Malaga and
Marbella, two cities renowned for lifestyle and culture. Its proximity to the
airport ensures convenient and effortless connectivity, placing everything

the Costa del Sol has to offer within easy reach.

Ademds, VANGARD disfruta de una ubicacion estratégica entre Mdlaga
y Marbella, dos ciudades reconocidas por su estilo de vida y su cultura.
Su cercania al aeropuerto garantiza una conexién cémoda vy sin esfuerzo,

situando todo lo que la Costa del Sol ofrece al alcance de tu mano.



Living at VANGARD is to inhabit a way of life
shaped by light, climate, and cultural intensity,
where tradition and contemporaneity coexist

with natural ease.

Life unfolds between sea and land: golf, sailing,
gastronomy, and a cultural and urban scene in
constant motion, further driven by one of the most
dynamic technological ecosystems in Southern
Europe. An environment where luxury is felt in
the rhythm, in the diversity, and in the way each

moment is lived.

Vivir en VANGARD es habitar una forma de vida
marcada por la luz, el clima y la intensidad cultu-
ral, donde fradicién y contemporaneidad convi-

ven con naturalidad.

la vida transcurre entre el mar y la tierra: golf,
navegacién, gastronomia y una escena cultural y
urbana en constante movimiento, impulsada tam-
bién por uno de los ecosistemas tecnolégicos
mds dindmicos del sur de Europa. Un entorno
donde el lujo se percibe en el ritmo, en la diver-

sidad y en la manera de vivir cada momento.

EL LUJO DE UN ESTILO DE VIDA MEDITERRANEO
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MALAGA 25 MIN. MARBELLA 25 MIN. AIRPORT 20 MIN. TRAIN 5 MIN. MOTORWAY 2 MIN. BEACH 5 MIN.
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i Solarium i Outdoor pool i Spa & sauna
i Solarium i Piscina exterior i Spay sauna

The experience is understood as i Indoor pool

. ¢ Piscina interior
a continuous system of wellbe- :

ing. VANGARD is conceived as X
a habitable garden, where calm, .
energy, and connection give rise
to a more free, balanced, and

conscious way of living.

w

La experiencia se entiende como

un sistema continuo de bienestar.
VANGARD se arficula como un
jardin habitable, donde calma,

energia y conexién dan lugar a

Ll

——
una forma més libre, equilibrada e

y consciente de habitar.

i Work Space ¢ Social club i Multi space

i Espacio de frabajo i Club Social i Espacio de usos multiples

.
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EL AGUA COMO CENTRO DEL RELAX



Wellbeing is structured through the concept of
Mediterranean Climate Living, where sun and
water define the outdoor experience. Pools, wa-
ter features, and outdoor relaxation areas create
an environment designed to embrace the climate
and outdoor living as an essential part of every-

day life.

El bienestar se estructura a través del concepto
de Mediterranean Climate Living, donde el sol y
el agua definen la experiencia exterior. Piscinas,
ldminas de agua y zonas de descanso al aire
libre configuran un entorno pensado para disfru-
tar del clima y la vida en el exterior como parte

esencial del dia a dia.
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TAR CLUB

The Ishtar Club acts as an interior oasis of wellbe-
ing within the habitable garden, a space for re-
covery and calm featuring a heated pool, saunq,
and relaxation areas that invite pause, regenera-

tion, and balance.

El Ishtar Club actiéa como un oasis interior de
bienestar dentro del jardin habitable, un espa-
cio de recuperacién y calma con piscina clima-
tizada, sauna y dreas de descanso que invitan a

la pausa, la regeneracion y el equilibrio.



CARE

TO
FOR BODY AND MIND

SPACES
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ESPACIOS PARA CONECTAR

X CO

MUNITY

Social life is shaped through spaces designed to
connect, without losing a sense of individual rhythm.
Areas for gathering, leisure, and interaction coexist
with quieter environments for work and creativity,

forming a balanced way of living time.

An environment where connection happens na-
turally defining a lifestyle where relating, crea-

ting, and belonging flow seamlessly.
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la vida social se articula a través de espacios
pensados para conectar, sin perder el ritmo pro-
pio. Areas de encuentro, ocio e interaccién con-
viven con enfornos mds tranquilos dedicados al
trabajo y la creatividad, dando forma a una ma-

nera equilibrada de vivir el tiempo.

Un entorno donde la conexién surge de forma na-
tural definiendo un estilo de vida donde relacio-

narse, crear y perfenecer se integran con fluidez.



CONNECTING PEOPLE
AND SURROUNDINGS

CONECTAR PERSONAS Y ENTORNO

Outdoor spaces extend this experience, offering open settings for gathering, leisure, and

activity. A setting where social life flows naturally in connection with the outdoors.

los espacios exteriores amplian esta experiencia, ofreciendo escenarios abiertos para el
encuentro, el ocio y la actividad. Un enforno donde la vida social fluye de forma natural en

conexidén con el exterior.
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ESPACIOS PARA FACILITAR
UNA VIDA ACTIVA
Y SALUDABLE
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habitar mds lento, consciente y profundamente humano.

El movimiento como forma de equilibrio
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VANGARD se concibe como soporte para la vida

Las terrazas se convierten en protagonistas, creando espacios singulares

que potencian la amplitud y la relacion visual con el entorno.

S E A ML E S S
ARCHITECTURE

ARQUITECTURA QUE

FLUYE

Architecture at VANGARD is understood as a living
system where interior and exterior exist in continuous
dialogue through the terraces. A landscape that in-
troduces light, air, and vegetation, creating a more

open and natural residential experience.

Here, architecture becomes a support for life, defi-

ning a lighter and more conscious way of living.

la arquitectura en VANGARD se entiende como un
sistema vivo donde interior y exterior dialogan de for-
ma continua a través de las terrazas. Un paisaje que
infroduce luz, aire y vegetacién, generando una expe-

riencia residencial més abierta y natural.

Aqui la arquitectura se convierte en soporte de

vida, definiendo una forma mds ligera y consciente

de habitar.



ENTRE EL INTERIOR Y EL PAISAJE
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FETRERATTEETY

Bedrooms dormitorios
from.desde 188,20 m?

o =3

VIVIENDAS SINGULARES

VANGARD offers a total of 153 resi-
dences, including 2- and 3-bedroom
apartments and exclusive 3- and 4-be-
droom penthouses. Each typology is
designed around a sense of openness,
comfort, and privacy, adapting to di-
fferent ways of living within a carefully

defined environment.

Interior spaces incorporate flexible
solutions, such as transition systems
between rooms, allowing the home to
adapt to different uses and moments of
the day, reinforcing a more fluid and

versatile way of living.

VANGARD ofrece un total de 153 vi-
viendas, entre apartamentos de 2 y 3
dormitorios y exclusivos penthouses de
3 y 4 dormitorios. Cada tipologia se
concibe desde una idea de amplitud,
confort y privacidad, adaptédndose a
distintos modos de vida dentro de un

entorno cuidadosamente definido.

Llos espacios interiores incorporan so-
luciones flexibles, como sistemas de
transicién entre estancias, que permiten
adaptar la vivienda a diferentes usos y
momentos del dia, reforzando una ex-

periencia mds libre y versdtil del habitar.

@&
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ARCHITECTURE THAT
SHAPES EXPERIENCE

ARQUITECTURA QUE DEFINE LA EXPERIENCIA

A singular and contemporary architecture that integrates naturally into its surroundings,

defining a way of life that is balanced, open, and connected to its context.

Avant-garde architecture



ATURAL
ATERIALS,
|GHT, AND
EXTURES

A
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Spaces are defined through a carefully curated
selection of natural materials, where each textu-
re, tone, and finish contributes to an atmosphere
of calm and understated sophistication. Light se-
tles on surfaces and reveals nuances, creating
a subtle and ever-changing sensory experience

throughout the day.

An architecture perceived through its details,
where tactile, visual, and spatial qualities come
together to create interiors that are serene, time-

less, and deeply livable.

Los espacios se definen a fravés de una cuidada

seleccién de materiales naturales, donde cada

textura, tono y acabado confribuye a una atmds-
fera de calma y sofisticacién. La luz se posa so-
bre las superficies y revela matices, generando
una experiencia sensorial sutil y cambiante a lo

largo del dia.

Una arquitectura que se percibe en los detalles,
donde lo téctil, lo visual y lo espacial se combi-
nan para crear inferiores serenos, atemporales y

profundamente habitables.

MATERIALES NATURALES, LUZ Y TEXTURAS
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TERRACES AS LIVING
ARCHITECTURE

TERRAZAS, ARQUITECTURA VIVA

Terraces become the central element of the project, defining its identity through an organic
and fluid geometry. Designed to capture light and open onto the landscape, they extend the
home outward and establish a way of living in continuity with the surroundings.

Las terrazas se convierten en el elemento central del proyecto, definiendo su identidad a tra-
vés de una geometria orgdnica y fluida. Concebidas para captar la luz y abrirse al paisaje,
amplian la vivienda hacia el exterior y establecen una forma de habitar en continvidad con

el entorno.
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ELEMENTOS UNICOS

VANGARD incorporates a series of sin-
gular features that set it apart within its
category. Elements such as the magic
window or the movable systems be-
tween rooms redefine the relationship
between privacy, flexibility, and spatial

use, adapting to each moment of life.

Natural light, a constant protagonist, is
enhanced through expansive glazing
that opens the home to the exterior. These
are not add-on features, but integrated
design decisions that elevate the way of

living through subtlety and precision.

VANGARD incorpora una serie de ele-
mentos singulares que lo hacen diferen-
te dentro de su categoria. Elementos
como el “magic window” o los sistemas
méviles entre estancias redefinen la re-
lacién entre privacidad, flexibilidad y
uso del espacio, adaptédndose a cada

momento de la vida.

La luz natural, protagonista constante, se
potencia a fravés de amplios cerramien-
fos que abren la vivienda al exterior. No
son elementos afadidos, sino decisio-
nes integradas que elevan la forma de

habitar desde la sutileza y la precision.

@&
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MUCHO MAS QUE MATERIALES

CALIDADES DE LAS VIVIENDAS

D W E L L I N G
SPECIFICATIONS

VANGARD is defined by a carefully cu-
rated selection of materials, where each
texture, tone, and finish conveys calm,
balance, and sophistication. Inspired by
the timeless elegance of stone and mi-
neral-based materials, neutral finishes
amplify natural light and add spatial
depth, creating timeless interiors where
quality is naturally perceived and subtly

enhances the living experience.

This architectural language is comple-
mented by innovative, efficient, and
technology-driven solutions applied to
the home’s installations. High-perfor-
mance climate systems, efficient ligh-
ting, and smart control optimize com-
fort and reduce energy consumption,
integrating discreetly to support a more
contemporary, efficient, and comforta-

ble way of living.

50/51

VANGARD se define por una cuidada
seleccién de materiales donde cada
textura, tono y acabado transmite cal-
ma, equilibrio y sofisticacién. Inspirados
en la piedra y los materiales minerales,
los acabados neutros amplifican la luz
natural y aportan profundidad espacial,
construyendo interiores  atemporales
donde la calidad se percibe de forma

natural y eleva la experiencia de habitar.

Este lenguaje arquitecténico se comple-
menta con soluciones de innovacién,
eficiencia y tecnologia aplicadas a las
instalaciones de la vivienda. Sistemas de
climatizacién de alto rendimiento, ilumi-
nacién eficiente y control infeligente op-
timizan el confort y reducen el consumo
energéico, integréndose de forma discre-
fa para reforzar una forma de vida mds

contempordnea, eficiente y confortable.



MATERIALS

& TEXTURES
THAT ENVELOP
Y O UsAIN

A NAT#R AL
ATMOSPHERE

MATERIALES - NATURALEZA - TEXTURAS
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BANOS

LARGE-FORMAT STONE

Finishes are presented in neutral tones that am-
plify light and add depth, creating quiet and
sophisticated atmospheres. The use of large-for-
mat pieces, installed from floor to ceiling, elimi-
nates interruptions and enhances the sense of

spaciousness.

CONTINUOUS FLOORING

The flooring, in XL format and inspired by the war-

mth of natural wood, introduces a clean and en-

veloping reading of the space. lts hyper-realistic
design combines aesthetics with high technical
performance, integrating resistance, durability,

and easy maintenance in a single gesture.

In VANGARD, this material flows continuously
through all rooms—including kitchens and ba-
throoms—reinforcing the sense of spaciousness
and creating a seamless transition between diffe-

rent areas of the home.

INTEGRATED LIGHTING

It enhances the space with soft, efficient lighting,
while the incorporated technical solutions—de-
signed to optimize water and energy consump-

tion—reinforce a more conscious way of living.

WALL-HUNG TOILET

The wall-hung toilet reinforces continuity and con-
tributes to a cleaner, more contemporary overall

aesthetic.

SINGULAR MATERIALS

The selection of materials responds to a balance
between aesthetics and performance, integrating
resistant, waterproof, and easy-to-maintain solu-
tions that ensure durability without compromising

comfort or design.
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COCINA
KITTCHEN

OPEN CONCEPT

The kitchen is conceived as an open and continuous space, where
design and functionality are naturally integrated into the architec-
ture of the home. Rather than an independent room, it is unders-
tood as an extension of the living area, accompanying everyday

life with discretion and balance.

COUNTERTOPS AND BACKSPLASHES

These ceramic materials reinforce the idea of durability and pre-
cision, while the spatial composition—featuring continuous sur-
faces and soft transitions—contributes to a serene and balanced

perception.

INTEGRATED FURNITURE

The cabinetry, with clean lines and generous storage capacity,
blends seamlessly into the overall design with a unified and re-
fined aesthetic. The selected materials, designed for demanding
use, combine durability and natural character, providing visual

continuity and a sense of quality in every detail.

HIGH-EFFICIENCY APPLIANCES

The kitchen is completed with fully integrated premium appliances
that ensure efficient and quiet performance, supporting the space

without dominating it.

SINK AND FAUCET

Details such as the sink with minimalist tap design or integrated re-
cycling solutions reinforce a more conscious way of living, where

each element responds to logic, order, and sustainability.

A space where design, functionality, and efficiency come together in

an integrated solution, defined by an open-plan concept.

Integrated kitchen space
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SALON

LIVING
ROOM

FLEXIBLE PANEL

The movable panel between the living room and
the bedroom is a distinctive feature of the homes,
designed to provide flexibility and versatility to
the spaces. Its opening system allows both rooms
to be integrated or separated depending on the

needs of the moment, enabling a dynamic layout

that adapts to contemporary lifestyles. Beyond its
functionality, it acts as an architectural element that
enhances the sense of spaciousness and visual

continuity within the home.

EFFICIENT LIGHTING
The carefully designed integrated indirect lighting

provides a uniform, comfortable, and low-energy
illumination, ensuring efficient lighting throughout the
space. This solution reduces the presence of direct vi-

sual elements and creates a serene atmosphere.

ROOM ZONING

The transition between the day areq, night areq,
and social spaces is designed to be natural and
fluid, enhancing both privacy and spatial conti-
nuity. The result is a balanced and serene home,
where organization responds not only to func-
tionality but also to a more harmonious living

experience.

INTERIOR JOINERY AND CABINETRY

Interior joinery is conceived as an essential part of
the architectural language of the home, integrated
from the very beginning of the design process to
create a continuous, orderly, and coherent spatial
reading. The wardrobes are resolved as integra-
ted storage systems, far from the idea of added
elements, where functionality is expressed through

simplicity, balance, and spatial efficiency.



TERRAZAS
TERRACES

EXTENDED LIVING SPACES

Terraces, porches, and private gardens are con-
ceived as a natural extension of the home, for-
ming part of a single continuous system where

indoor and outdoor spaces blend seamlessly.

OUTDOOR SPACES TO ENJOY YEAR-ROUND

Terraces accompany daily life and allow the out-
doors to be lived throughout the year, taking full
advantage of the Mediterranean climate. Rather
than complementary surfaces, they are unders-
tood as living spaces, where light, vegetation,

and air create a constant sense of well-being.

PENTHOUSES

In the case of penthouses, terraces take on a more
open and panoramic dimension, designed as so-
larium spaces where the connection with the su-
rroundings is enhanced and the horizon becomes

part of the home.

The materiality is resolved with high-quality outdoor
flooring, selected for its durability and performance,
ensuring safety and longevity without breaking the

aesthetic continuity of the overall design.

60/ 61

The terrace as the living core

spaces that become living areas designed to be

enjoyed throughout the year.



ZONAS COMUNES

SHARED
AREAS

VANGARD is conceived as a livable garden, a structure
that integrates its own landscape concept, creating an en-
vironment of calm, shade, and water, where the quality of
space is revealed by blurring the boundary between in-

doors and outdoors.

The development will feature native, low water-demand spe-
cies that provide freshness and naturalness, harmoniously in-

tegrated into shared outdoor spaces.

Well-being in this project stems from its own architecture,
which promotes natural cross ventilation, courtyards that en-

hance daylight, and vegetation integrated as a climatic filter.

Living at Vangard means experiencing the quiet luxury of

the Mediterranean, from the home to the Ishtar Club, whe-

re you can relax in the warm waters of the spa or during
an open-air yoga session, challenge yourself in the fitness
room, take a video call, or enjoy the feeling of being on
holiday every day in the main lobby, which becomes the

social heart of the building.

The common areas are composed of neutral, natural-finish
materials and layered textures within a cohesive color pa-
lette, creating a warm and welcoming atmosphere, adding
movement through texture without compromising bright-
ness, and connecting interior and exterior as if they were

part of a single continuous space.

Spaces that invite you to explore, to relax,

Connection with nature
to connect
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GARAJES Y
TRASTEROS

GARAGE
XSTORAGE
ROOMS

GARAGE

The parking area is conceived as an extension of the

residential amenities, addressing users’ needs with
everything this space can offer. It will include a vehi-
cle washing area and bicycle parking, aimed at fa-
cilitating residents’ mobility and the usability of their

means of transport.
* Troweled concrete flooring in the parking area
* Spacious parking bays measuring 500 mx 2.50 m

* Continuous high-resistance flooring suitable for

heavy traffic

Parking space markings and numbering with an-
ti-slip paint
Ceilings and walls finished with plastic paint in lo-

bbies, corridors, and staircases

Pre-installation for electric vehicle charging points

STORAGE ROOMS

Designed with comfort and practicality in mind, the-
se spaces are ideal for storing seasonal items, sports
equipment, or anything you wish to keep out of your

home without sacrificing living space.

practicality, and seamless integration within the residential experience.

Spaces designed to support everyday living, combining efficiency,

Functional infrastructure
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VANGARD reduces VANGARD reduces

energy consumption CO, emissions

VANGARD reduce el VANGARD reduce las
consumo de energia emisiones de CO,

./ essence. Every material, system, and design decision is
i

approached with intention, seeking efficiency and a res-
pectful relationship with the environment.
Spaces are designed to provide comfort and wellbeing, na-

turally integrating everyday living with care for the planet.

La sostenibilidad en VANGARD forma parte de la esencia
del proyecto. Cada material, sisema y decision se aborda
con intencién, buscando eficiencia y una relacién respetuo-
sa con el enforno.

Los espacios se disefian para ofrecer confort y bienestar, in-
tegrando de forma natural la vida cotidiana con el cuidado

del medio ambiente.




EFFICIENCY
INTEGRATED
INTO THE
ARCHITECTURE

NA

cy and comfort, in balance
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Para Nuovit Homes la lucha contra el cambio
climdtico es una prioridad y por ese motivo
estamos comprometidos con la implementa-
cién de medidas que reduzcan el impacto am-
biental que produce nuestra actividad y que
se verdn reflejadas en el certificado BREEAM
(Building Research Establishment Environmen-
tal Assessment Methodology) al que aspira el
proyecto VANGARD. El certificado BREEAM,
desarrollado por la organizacién BRE Global
de Reino Unido, es el método de evaluacién
y certificacién de la sostenibilidad en la edi-
ficacién técnicamente mds avanzado y lider a

nivel mundial.

Para Nuovit Homes la lucha contra el cambio
climdtico es una prioridad y por ese motivo es-
tamos comprometidos con la implementacién
de medidas que reduzcan el impacto ambiental
que produce nuestra actividad y que se verdn
reflejadas en el certificado BREEAM (Building
Research Establishment Environmental Assess-
ment Methodology) al que aspira el proyecto
VANGARD. El certificado BREEAM, desarrolla-
do por la organizacién BRE Global de Reino
Unido, es el método de evaluacién y certifica-
cién de la sostenibilidad en la edificacion técni-

camente mds avanzado y lider a nivel mundial.
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CREANDO ESPACIOS
INNOVADORES Y SOSTENIBLES

At Nuovit Homes, we look to the future
with a firm commitment to sustainable
building and energy savings. Our fo-
cus on cutting-edge design allows us
to create homes that fulfill our clients’
dreams. We offer a new lifestyle where
excitement and the senses are funda-

mental.

Each project is a challenge that we
tackle with the assurance that it will be
aesthetically exceptional and environ-
mentally friendly. We invite you to dis-
cover a home where imagination and

the senses take center stage.

En Nuovit Homes, miramos hacia el fu-
turo con un compromiso firme hacia la
edificacién sostenible y el ahorro ener-
gético. Nuestro enfoque en el disefio
vanguardista nos permite crear hoga-
res que cumplen los suefios de nuestros
clientes. Ofrecemos un nuevo estilo de
vida donde la ilusién y los sentidos son

fundamentales.

Cada proyecto es un desafio que abor-
damos con la garantia de que serd esté-
ticamente excepcional y respetuoso con
el medio ambiente. le invitamos a descu-
brir un hogar donde la imaginacién y los

sentidos cobran protagonismo.
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OUR
PARTNERS

NUESTROS PARTNERS

bakpak

ARCHITECTS

Bakpak Architects is a studio specializing in architecture and interior design, dedicated to
innovation and excellence in design. Their approach integrates emotional, cultural, and
social aspects with the aim of creating spaces that transcend time and generate a lasting
impact. In the realm of interior design, each project is distinguished by meticulous attention
to detail, creating environments that harmonize elegance, brightness, and comfort. Through
the use of the highest quality materials and impeccable finishes, Bakpak Architects offers

functional and sophisticated spaces that elevate the living experience.

Bakpak Architects es un estudio especializado en arquitectura e interiorismo, dedicado a la
innovacién vy la excelencia en el disefio. Su enfoque infegra aspectos emocionales, culturales
y sociales, con el propdsito de crear espacios que frasciendan el iempo y generen un im-
pacto duradero. En el dmbito del interiorismo, cada proyecto se distingue por una meticulosa
atencién al detalle, logrando ambientes que armonizan elegancia, luminosidad y confort. Me-
diante el uso de materiales de la mds alta calidad y acabados impecables, Bakpak Architects

ofrece espacios funcionales y sofisticados que elevan la experiencia de vida.

N

N7 HMY

HMY Consulting & Design is a studio and manufacturer specialized inthe hospitality sector,
creating functional and welcoming spaces designedto adapt to the needs and lifestyle of
its users. Every detail iscarefully planned and executed, promoting comfort and well-be-
ing.The combination of functionality and style offers a perfect balance betweenaesthetics
and practicality. Thanks to its industrial capacity andfocus on research and development
of materials and solutions, HMYguarantees durable and sustainable designs that are both

attractiveand environmentally responsible.

HMY Consulting & Design es un estudio y fabricante especializado en el sector hotelero y en la
creacién de espacios funcionales y acogedores, disefiados para adaptarse a las necesidades
y al estilo de vida de sus usuarios. Cada detalle se cuida y planifica con esmero, promoviendo
el confort y el bienestar. La combinacién de funcionalidad y estilo ofrece un equilibrio perfecto
enfre estética y practicidad. Gracias a su capacidad industrial y a su enfoque en investigacion
y desarrollo de materiales y soluciones, HMY garantiza disefios duraderos y sostenibles, que

son fanto afractivos como responsables con el medio ambiente.
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CONTACTO

C/ Marqués de larios, 4, 2° planta,
Oficina 209-210 29005 Malaga

T. 687 032 885 - info@vangard.es
WWW.VANGARD.ES







